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Chapter 5

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

וָאָשׁ֕וּב1
Dan–aku–kembali
H7725

א וָאֶשָּׂ֥
dan–aku–mengangkat
H5375

עֵינַי֖
mata-ku

אֶרְאֶה֑ וָֽ
dan–aku–melihat
H7200

וְהִנֵּ֖ה
dan–lihatlah
H2009

ה מְגִלָּ֥
gulungan
H4039

ה׃ עָפָֽ
terbang

Aku melayangkan mataku pula, maka aku melihat: tampak sebuah gulungan kitab yang terbang.

וַיֹּ֣אמֶר2
Dan–ia–berkata
H0559

י אֵלַ֔
kepada-ku
H0413

מָ֥ה
apa
H4100

ה אַתָּ֖
engkau

רֹאֶה֑
melihat
H7200

ר וָאֹמַ֗
Dan–aku–berkata
H0559

אֲנִי֤
aku
H0589

רֹאֶה֙
melihat
H7200

ה מְגִלָּ֣
gulungan
H4039

ה עָפָ֔
terbang

אָרְכָּהּ֙
panjang-nya
H0753

ים עֶשְׂרִ֣
dua–puluh
H6242

ה אַמָּ֔ בָּֽ
dalam–hasta

הּ וְרָחְבָּ֖
dan–lebar-nya
H7341

עֶ֥שֶׂר
sepuluh
H6235

ה׃ בָּאַמָּֽ
dalam–hasta

Berkatalah ia kepadaku: "Apa yang engkau lihat?" Jawabku: "Aku melihat sebuah gulungan kitab yang terbang; 
panjangnya dua puluh hasta dan lebarnya sepuluh hasta."

וַיֹּ֣אמֶר3
Dan–ia–berkata
H0559

י אֵלַ֔
kepada-ku
H0413

זאֹ֚ת
ini
H2063

ה אָלָ֔ הָֽ
kutuk
H0423

את הַיּוֹצֵ֖
yang–keluar
H3318

עַל־
ke–atas

פְּנֵי֣
permukaan
H6440

כָל־
seluruh
H3605

הָאָרֶ֑ץ
bumi
H0776

י כִּ֣
karena

כָל־
setiap
H3605

הַגֹּנֵ֗ב
pencuri
H1589

מִזֶּה֙
dari–sini
H2088

כָּמ֣וֹהָ
menurut-nya
H3644

ה נִקָּ֔
dibebaskan
H5352

וְכָל־
dan–setiap
H3605

ע שְׁבָּ֔ הַנִּ֨
orang–yang–bersumpah
H7650

מִזֶּ֖ה
dari–sini
H2088

כָּמ֥וֹהָ
menurut-nya
H3644

ה׃ נִקָּֽ
dibebaskan
H5352

Lalu ia berkata kepadaku: "Inilah sumpah serapah yang keluar menimpa seluruh negeri; sebab menurut sumpah 
serapah itu setiap pencuri di sini masih bebas dari hukuman, dan setiap orang yang bersumpah palsu di sini 
juga masih bebas dari hukuman.

יה4ָ הוֹצֵאתִ֗
Aku–mengeluarkan-nya
H3318

נְאֻם֙
demikianlah–firman
H5002

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

צְבָא֔וֹת
semesta–alam

וּבָאָ֙ה֙
dan–ia–akan–masuk
H0935

אֶל־
ke
H0413

ית בֵּ֣
rumah

הַגַּנָּ֔ב
pencuri
H1590

וְאֶל־
dan–ke
H0413

ית בֵּ֛
rumah

ע הַנִּשְׁבָּ֥
orang–yang–bersumpah
H7650

י בִּשְׁמִ֖
dengan–nama-Ku
H8034

קֶר לַשָּׁ֑
dengan–dusta
H8267

וְלָנֶ֙ה֙
dan–ia–akan–bermalam

בְּת֣וֹךְ
di–tengah
H8432

בֵּית֔וֹ
rumah-nya

תּוּ וְכִלַּ֖
dan–menghancurkan-nya
H3615

וְאֶת־
beserta
H0853

יו עֵצָ֥
kayu-nya
H6086

וְאֶת־
beserta
H0853

אֲבָנָֽיו׃
batu-nya
H0068

Aku telah menyuruhnya keluar, demikianlah firman TUHAN semesta alam, supaya itu masuk ke dalam rumah 
pencuri dan ke dalam rumah orang yang bersumpah palsu demi nama-Ku, dan supaya itu bermalam di dalam 
rumah mereka dan memusnahkannya, baik kayunya maupun batu-batunya."
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א5 וַיֵּצֵ֕
Dan–keluar
H3318

הַמַּלְאָ֖ךְ
malaikat
H4397

הַדֹּבֵר֣
yang–berbicara
H1696

י בִּ֑
dengan-ku

וַיֹּ֣אמֶר
dan–ia–berkata
H0559

י אֵלַ֔
kepada-ku
H0413

א שָׂ֣
angkatlah
H5375

נָא֤
sekarang
H4994

עֵינֶי֙ךָ֙
mata-mu

ה וּרְאֵ֔
dan–lihatlah
H7200

מָ֖ה
apa
H4100

את הַיּוֹצֵ֥
yang–keluar
H3318

את׃ הַזֹּֽ
ini
H2063

Tampillah malaikat yang berbicara dengan aku itu, katanya kepadaku: "Cobalah layangkan matamu dan lihatlah 
apa yang muncul itu!"

וָאֹמַ֖ר6
Dan–aku–berkata
H0559

מַה־
apa
H4100

יא הִ֑
itu
H1931

אמֶר וַיֹּ֗
Dan–ia–berkata
H0559

ֹ֤את ז
ini
H2063

אֵיפָה֙ הָֽ
efa
H0374

את הַיּוֹצֵ֔
yang–keluar
H3318

אמֶר וַיֹּ֕
Dan–ia–berkata
H0559

ֹ֥את ז
ini
H2063

עֵינָם֖
mata–mereka

בְּכָל־
di–seluruh
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
bumi
H0776

Lalu tanyaku: "Apa itu?" Jawabnya: "Yang muncul itu sebuah gantang!" Lagi katanya: "Inilah kejahatan mereka di 
seluruh negeri!"

וְהִנֵּ֛ה7
Dan–lihatlah
H2009

ר כִּכַּ֥
kepingan
H3603

רֶת עֹפֶ֖
timah
H5777

את נִשֵּׂ֑
diangkat
H5375

וְזאֹת֙
dan–ini
H2063

ה אִשָּׁ֣
perempuan
H0802

ת אַחַ֔
satu
H0259

בֶת יוֹשֶׁ֖
duduk
H3427

בְּת֥וֹךְ
di–tengah
H8432

ה׃ הָאֵיפָֽ
efa
H0374

Lihat, tutup timah gantang itu telah terangkat, dan seorang perempuan duduk di dalamnya!

וַיֹּא֙מֶר8֙
Dan–ia–berkata
H0559

ֹ֣את ז
ini
H2063

ה הָרִשְׁעָ֔
kefasikan
H7564

וַיַּשְׁלֵ֥ךְ
Dan–ia–melemparkan
H7993

הּ אֹתָ֖
dia
H0853

אֶל־
ke
H0413

תּ֣וֹךְ
tengah
H8432

אֵיפָה֑ הָֽ
efa
H0374

וַיַּשְׁלֵךְ֛
Dan–ia–melemparkan
H7993

אֶת־
[objek]
H0853

בֶן אֶ֥
batu
H0068

רֶת הָעֹפֶ֖
timah
H5777

אֶל־
ke
H0413

יהָ׃ פִּֽ
mulut-nya
H6310

ס
[pembatas]

Kemudian berkatalah ia: "Itulah kefasikan!" Lalu didorongnyalah perempuan itu kembali ke dalam gantang dan 
dibantingnyalah batu timah itu ke mulut gantang.

א9 וָאֶשָּׂ֨
Dan–aku–mengangkat
H5375

י עֵינַ֜
mata-ku

רֶא וָאֵ֗
dan–aku–melihat
H7200

וְהִנֵּה֩
dan–lihatlah
H2009

יִם שְׁתַּ֨
dua
H8147

ים נָשִׁ֤
perempuan
H0802

יֽוֹצְאוֹת֙
keluar
H3318

וְר֣וּחַ
dan–angin
H7307

ם בְּכַנְפֵיהֶ֔
di–sayap–mereka
H3671

נָּה וְלָהֵ֥
dan–mereka–memiliki
H2007

יִם כְנָפַ֖
sayap
H3671

כְּכַנְפֵי֣
seperti–sayap
H3671

הַחֲסִידָ֑ה
burung–ranggung
H2624

וַתִּשֶּׂא֙נָה֙
Dan–mereka–mengangkat
H5375

אֶת־
[objek]
H0853

ה הָאֵ֣יפָ֔
efa
H0374

ין בֵּ֥
antara
H0996

רֶץ הָאָ֖
bumi
H0776

ין וּבֵ֥
dan–antara
H0996

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
langit
H8064

Lalu aku melayangkan mataku dan aku melihat: tampak tampil dua orang perempuan yang sayapnya didorong 
oleh angin. Adapun sayap mereka adalah sayap seperti burung ranggung. Mereka mengangkut gantang itu di 
antara bumi dan langit.
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ר10 וָאֹמַ֕
Dan–aku–berkata
H0559

אֶל־
kepada
H0413

הַמַּלְאָ֖ךְ
malaikat
H4397

הַדֹּבֵר֣
yang–berbicara
H1696

י בִּ֑
dengan-ku

אָ֛נָה
ke–mana
H0575

מָּה הֵ֥
mereka
H1992

מֽוֹלִכ֖וֹת
membawa
H3212

אֶת־
[objek]
H0853

ה׃ הָאֵיפָֽ
efa
H0374

Bertanyalah aku kepada malaikat yang berbicara dengan aku itu: "Ke mana mereka membawa gantang itu?"

וַיֹּ֣אמֶר11
Dan–ia–berkata
H0559

י אֵלַ֔
kepada-ku
H0413

לִבְנֽוֹת־
untuk–membangun
H1129

לָ֥הֿ
bagi-nya

יִת בַ֖
rumah

בְּאֶרֶ֣ץ
di–tanah
H0776

שִׁנְעָר֑
Sinear
H8152

וְהוּכַן֛
dan–disiapkan

וְהֻנִּ֥יחָה
dan–ditempatkan
H3240

ם שָּׁ֖
di–sana
H8033

עַל־
di–atas

הּ׃ מְכֻנָתָֽ
alas-nya
H4369

ס
[pembatas]

Jawabnya kepadaku: "Ke tanah Sinear, untuk mendirikan sebuah rumah bagi perempuan itu. Dan apabila itu 
selesai, maka mereka akan menempatkan dia di sana di tempat rumah itu didirikan."
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